
⼊⾨期における通訳訓練導⼊の実例

関⻄外国語⼤学 英語国際学部

中 村 俊 弘

入門期の通訳訓練導入の実例

関西外国語大学 中村俊弘

STMC第６回研究例会
大阪産業大学梅田サテライトキャンパス 2019年3月18日



• 主な通訳訓練法の紹介

• 関西外国語大学英語国際学部の基礎中国語科

目の紹介

• 基礎中国語科目での通訳訓練導入実例の紹介



主な通訳訓練法

• リプロダクション(复述) ・シャドウイング(跟述)

• クイックレスポンス ・ラギング(时差复述)
(快速反应)

• ディクテーション(听写) ・サイトトランスレーション(视译)

• サマリー(摘述) ・ノートテイキング(笔记)



リプロダクション(复述)

• リスニング⼒のアップ
• ⽂章構成⼒のアップ
• ディテンション⼒(情報保持能⼒)のアップ
• メモはとらない
• できるようになるまで，同じ教材を使⽤する
• スクリプトのあるものを使⽤する

• フレーズやセンテンスごとに⾳声を聞き，聞き終わったところ
ですぐにそれを⼝頭で再⽣する



シャドウイング(跟述)

• 発⾳，イントネーションなどの強化と矯正
• 途中でつかえても⾳声は⽌めない
• 慣れるまでは⺟語で練習する
• 聞こえてくる外国語を完全に真似するつもりで練習する
• できるようになるまで，同じ教材を使⽤する
• スクリプトのあるものを使⽤する

• 流れてくる⾳声を追いかけて，聞いた内容をそのまま⼝頭
で再⽣する



クイックレスポンス(快速反应)

• 瞬発⼒のアップ
• 語彙⼒のアップ

• 流れてくる単語や短⽂の⾳声などを聞いて，瞬時に訳語
を⾔う



ラギング(时差复述)

• ディテンション⼒のアップ
• できるようになるまで，同じ教材を使⽤する
• 慣れてきたら，少し間をあけて，訳語を⾔う
• スクリプトのあるものを使⽤する

• 流れてくる⾳声を少し間をあけて，聞いた内容を⼝頭で再⽣する



ディクテーション(听写)

• ⾳声認識⼒のアップ
• 正しい⽂字を書く⼒のアップ
• ⽂章記号への理解⼒のアップ

• ⾳声を聞いて書き取る



サイトトランスレーション(视译)

• あらゆる能⼒のスキルアップ
• 情報処理能⼒のアップ
• ⽐較的きっちりとした訳出を意識する
• ⼀定のスピードで訳出する
• なるべく先の⽅を⾒たり，前に戻ったりしないようにする
• ⾔い直しは厳禁

• 先や全体を⾒ることなく，印刷されたものを頭から訳出して
いく



サマリー(摘述)

• まとまった⽂章を⾒た後，あるいは聞いた後，その内容を
要約する

• キーワード，キーフレーズの把握⼒アップ
• 内容の理解⼒，認識⼒のアップ
• 発⾔内容のエッセンスをとらえる⼒のアップ
• 理解できるところだけが詳しくなりすぎないようにする
• 最初のうちは⺟語での練習も効果的



ノートテイキング(笔记)

• ⾳声を聞きながらメモをとり，⾳声が終わったところで，メモ
に沿って内容を再⽣する

• ある程度のリテンション⼒がついてから練習する
• メモのとり⽅に決まりはない
• メモをとることだけに集中して，⽿が疎かではいけない



関西外国語大学英語国際学部の基礎中国語科目



• １学年の約９割が中国語を履修
• 英語を週に８コマ，中国語を週に４コマ履修
• 中国語は週２コマが⽂法，週２コマが会話
• ⽂法と会話の教材はお互いにリンクされている
• ＨＳＫの受験を推奨
• 中国⼈留学⽣がクラスチューターとして教室に⼊る
• ２年次に英語圏４ヶ⽉，中国に４ヶ⽉語学留学



入門から基礎での通訳訓練導入の実例



主な通訳訓練法

• リプロダクション(复述) ・シャドウイング(跟述)

• クイックレスポンス ・ラギング(时差复述)
(快速反应)

• ディクテーション(听写) ・サイトトランスレーション(视译)

• サマリー(摘述) ・ノートテイキング(笔记)

✓

✓

✓







音声を聞いて大きな声で繰り返しましょう



ピンインを見て大きな声で繰り返しましょう

hﾀishi

hﾌngchﾀ

yﾉjﾇng

lﾀi

shﾏ



ピンインを見て大きな声で繰り返しましょう

mﾄi(you)

kﾂnjiﾂn

Wﾀng

xﾉhuan

yﾀngrﾎu



hﾀishi 还是

hﾌngchﾀ 红茶

yﾉjﾇng 已经

lﾀi 来

shﾏ 书

ピンインと簡体字を見て大きな声で繰り返しましょう



mﾄi(you) 没(有)

kﾂnjiﾂn 看见

Wﾀng 王

xﾉhuan 喜欢

yﾀngrﾎu 羊肉

ピンインと簡体字を見て大きな声で繰り返しましょう



簡体字と日本語を見て，大きな声で発音しましょう

还是 ～か，それとも…？

红茶 紅茶

已经 すでに

来 来る

书 本

hﾀishi

hﾌngchﾀ

yﾉjﾇng

lﾀi

shﾏ



簡体字と日本語を見て，大きな声で発音しましょう

没(有) ～しなかった／していない

看见 見かける

王 王(姓)

喜欢 好きである

羊肉 羊の肉

mﾄiyou

kﾂnjiﾂn

Wﾀng

xﾉhuan

yﾀngrﾎu



簡体字と日本語を見て，大きな声で発音しましょう

没(有) ～しなかった／していない

看见 見かける

王 王(姓)

喜欢 好きである

羊肉 羊の肉

mﾄiyou

kﾂnjiﾂn

Wﾀng

xﾉhuan

yﾀngrﾎu



発⾳練習

⽂法説明

練習問題



Nﾉ hﾃ kｿfﾃi hﾀishi hﾃ hﾌngchﾀ?

你 喝 咖啡 还是 喝 红茶？

Zhﾆ shﾊ nﾉ de hﾀishi tｿ de?

这 是 你 的 还是 他 的？

Tｿ yﾉjﾇng lﾀi le.

他 已经 来 了。

Wﾍ mﾁile yﾊ bﾅn shﾏ.

我 买了 一 本 书。



音声を聞いて大きな声で繰り返しましょう



あなたはコーヒーを飲みますか，それとも
紅茶を飲みますか？

Nﾉ hﾃ kｿfﾃi hﾀishi hﾃ hﾌngchﾀ?

你 喝 咖啡 还是 喝 红茶？

Zhﾆ shﾊ nﾉ de hﾀishi tｿ de?

这 是 你 的 还是 他 的？

これはあなたのですか，それともかれので
すか？



かれはすでに来ています。

Tｿ yﾉjﾇng lﾀi le.

他 已经 来 了。

Wﾍ mﾁile yﾊ bﾅn shﾏ.

我 买了 一 本 书。

わたしは本を１冊買いました。



音声を聞いてすぐに日本語で言ってみましょう



音声を聞いてすぐに中国語で言ってみましょう



ディクテーション(听写)

１．我喜欢喝牛奶。

２．他也买了两件衬衫。

３．你喜欢吃羊肉还是喜欢吃猪肉？

４．这个菜不太好吃。

５．我没有看见汪老师。



Wﾍ xﾉhuan mﾁi dﾋngxi.  Zuﾌtiｿn wﾍ mﾁile

我 喜欢 买 东西。昨天 我 买了

liﾁng jiﾂn   yﾇfu Wﾀng Pﾈng  mﾄi mﾁi yﾇfu tｿ

两 件 衣服，王 平 没 买 衣服，他

mﾁile liﾁng bﾅn  shﾏ.  Zuﾌtiｿn   wﾍmen dﾋu yﾍudiﾁnr

买了 两 本 书。昨天 我们 都 有点儿

lﾆi.

累。



音声を追いかけるように言ってみましょう



ありがとうございました


